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Biulapest, 1S95. Az Atlieiiaemu 1·. tAvs. könyvnyomdAja. 

A »Szent-István-Társulat« t. elnökségének megtisz-
telő megbízásából nekem ju to t t a szerencse, hogy a többi 
között ezen nagyérdemű társulatot is á keresztény arche-
ológusok első nemzetközi kongresszusán képviselhessem. 
Midőn tisztelettel jelentem, hogy e feladatnak megfelel-
tem : kötelességemnek ismerem a kongresszus előzményei-
ről, valamint egész lefolyásáról röviden számot adni. 

Ké t év előtt (1892-ben) a keresztény régiségtan 
néhány művelője és kedvelője megtekintet te a salonai leg-
újabb ásatásokat, ahol Mgr. Bulié vezetése alatt nagy 
fontosságú őskeresztény leletek jöt tek napfényre, s kife-
jeztek óhajukat az iránt, hogy a keresztény archeológu-
sokat igen czélszerú lenne egybehívni Spalatóba, nemzet 
közi kongresszusra. Az életre való eszme mindenfelé 
visszhangra talált. Azonnal megválasztották a kongresz-
szust rendező bizottságot (sn-iri: Bulié Spalato, dr. Neu-
mann. dr. Jelié, dr. Su-oboűa Bécs, Mgr. de Waal Róma, 
Ht/treck Studenica). mely IS93. ápril hóban közzétette 
felhívását Európa ismert keresztény régészeihez, akik 
közül egy húszas nagy bizottság (decemviri) alakult a keresz-
tény archeologusok imént elhalt ') fejének, deRossi János-
nak elnöklete alatt. A kongresszus idejeül 1893. szeptem-

' ) 1394. szep tember 20-úit, Cas t e l -Gando l foban . 
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ber hó 4—8. napjai t jelölték meg. A részletes programm-
ban felsorolva olvastuk a kongresszus teendőit pontonkint. 
a tanácskozás szabályait stb. Már-már ú t ra voltunk készen, 

- a m i k o r úgyszólván a t izenkettedik órában a szűkebb 
bizottság értesítését vet tük, mely szerint a fellépett 
kolera-járvány miat t a kongresszus 1894. év augusztus 
havára lőn elhalasztva. 

E halasztás — miként az események igazolták — a 
kongresszusnak csak j avá ra vált, mer t a tudományos 
anyag-készlet nagyobb gonddal volt kiszemelhető, feldol-
gozható és a tanácskozások is tüzetesebben előkészíthetők 
valának. Bizonyságot tesznek erről a kongresszus díszes 
kiadványai , melyekről alább külön fogok szólani, vala-
min t a kongresszus szakosztályaiban élénken és behatóan 
meghány t kérdések, mely utóbbiak határozatok (resolu-
tiones) a lakjában immár az első kongresszus eredménye-
kén t tekinthetők. ' 

. ~ * -

. =1= 

Folyó évi augusztus hó 17-ikén indultam el Buda-
pestről Fiúméba, honnét 18-ikán éjjel kel t ú t já ra az 
»Ungaro-Croata« gőzhajózási-társulat legújabb, modern 
berendezésű, villamossággal világított ha jó ja : a »Hun-
gária« Spalato felé! Hajna lban erős bóra ébresztett föl 
bennünke t Zengg közelében s az a gyengébb idegzetnek et 
erősen meggyötörte. Reggel 9 órakor Zára kikötőjében 
száraz földre lépve, csapatosan felhasználtuk a rendelke-
zésre álló másfél órai időt. e város nevezetessém-inek 
megszemlélésére. 

Egész kör alakul t úti társaimból mögöttem, ahogy a 
nevezetes dómot szemlélve, kívánságukra annak magya-
ráza tába mélyedtem. A három hajós templom külseje 
stílszerűleg van kiigazítva. A századok viharaitól kicsor-
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bítótt ivek és kapuzatok hiányzó részleteit ú j akka l pótol-
ták. Belsejében változatos képződósű pillérei és oszlopai, 
meglepő hatással vannak a belépőre. Remekül fa ragot t 
szentélyszékei napokig nyúj tanának anyagot a tanul- ( 
mánvozásra. 

A dómból a S. Simeone-templomba siettünk, hol a" 
monarchia legnevezetesebb nagyszabású ötvösműve őriz-
tetik. A főoltár mögött ugyanis hatalmas érez angyalok 
t a r t j ák a. sz. Simeon próféta tetemét magában foglaló 
ezüst szarkofágot. A koporsó tetején a szentnek élet-
nagyságú domborképe látható ezüstből kiverve: oldalain 
életének és ereklyéjének története a körüle végbemenő 
csodákkal ábrázoltátik. A szarkofág hátsó felén hosszú 
felirat mondja el, hogy ezen ezüst koporsóban annak a 
a teteme pihen, aki szerencsés volt a kisded Jézust kar-
jain tartani, midőn szülei bemutat ták a templomban. 
Hangosan dobog fel szivünk, mikor olvassuk, hogy e 
fejedelmi ötvös-műremeket Erzsébet magyar királyné, 
Nagy Lajos királyunk neje készíttette Milánói . Ferencz 
ötvös által ! öSo-ban. A latin felirat így szól: »Simeon, kic. 
in-tus. Yexum. de. virgine natiini. qui. mentit, ulnis. hac. 
arcba. pace. q u ¡oscit. 11 ungarie. regina, potens. illustris. ed. 
•alma. Eli/.abet. nnóor. qnam voto. eontiilit. almo. Anno.mil-
leno troeouo oct vagcno.< A lá bb a mester ne. ve: y hoc. opus. 
focit Eraneiscus d. Mcdiolano. E feliraton kívül nasrvobb 

v • O o 
bizonyság okáért rajta, van az ország éo az A njouk czímere, 
valamint az a jelenet is doniborniüben, amint a királyi 
család felajánlja, az újonan készült szarkofágot. Nagy 
Lajos neje: Erzsébet, gyermekeivel — ko t t ák a későbbi 
Maria . királyné — ott térdel áhí ta t ta! II szent próféta 
ereklyéje előtt. 

Kérésemre a, templom lelkésze kinyitotta a több-
szörös zárral ellátott, ozüst-koporsót H üveg alat t ot t lát-
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t uk a - s z e n t n e k csodálatosan konzervált testét, jmely 
csaknem egészen vruha nélkül, keleti clrága szőnyegen 
pihen, uj ja in gyűrűkkel s körüle votív-ékszerekkel, melye-
ke t a háladatos áj tatoskodók kegyelete halmozott i ', 
össze. - " . 

A bronz-angyalok helyet t egykor tömör ezüst angya-
lok szobrai térdeltek, de a roppant ér tékű szobrok ezüst 
anyagát a háborús idők viszontagságai között hadi sarczra 
fordí tot ták. . 
_ A pompás szarkofágnak pár év előtt az orsz. ipar-

művészeti muzeum elkészít tette galvanoplasztikai másola-
tá t , mely az ezredéves kiáll í tás egyik legérdekesebb tár-
gya lesz. · · ' . . ' · . . . , 

" Azon műtá rgyak közül, melyekkel a nagynevű ma-
gyar királyi család e templomot ötszáz év előtt gazdagította, 
a szarkofágon kívül máig megvan egy díszes kehely, az 
ország és az Anjouk czímerével ékesítve. 

Már nem marad t időnk megnézni az ősrégi S. Donato-
templomot, mely a IX. század első feléből való s ma 
muzeummá van átalakítva. Ennek megtekintése a kon-
gresszus u tánra maradt . 

Felszállva hajónkra, kedvező idő mellett délután 5 
órakor Spalatóba érkeztünk. Már messziről feltűnt a 
dóm hatalmas tornya, mely éppen restauráczió alá véve, 
csúcsáig körül van állványozva, 

A mólón a helyi bizottság tagja i vá r tak bennünket 
s lekötelező szivélyességgel gondoskodtak az elszállá-
solásról. 

Az előkészítő ülés még az nap esti 7 órára volt 
kitűzve. Felhasználtuk a hát ra levő időt a város érdekes-
ségeinek megtekintésére. Mindenekelőtt a dómot keres-
tük fel, mely Diocletiauus ma egész városrészt magában 
re j tő hatalmas palotá jának belsejében áll. A Gondviselés 
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uj já t csodálhatjuk azon tényben, hogy a kereszténység 
utolsó, elkeseredett üldözőjének palotájában, saját mauzó-
leumául emelt kupolás épület a VII. század óta a spialatói 
keresztények főtemploma. A nyolczszögű épület belsejébe 
lépve, nem tud ja az ember, vájjon az alakítás szépségét, 
az arányok és kivitel pontosságát csodálja-e? Nyolcz 
hatalmas korinthusi oszlop hordja a felső galériát, melyet 

' kisebb oszlopkák körítenek s ezek fölé borul az érdekes 
kupola. Nem a méretek nagysága (átmérője 1336 m. 
magassága" 21-50 m.), hanem a kiképzés összhangja 
ragadja meg lelkünket. Á dóm remekül faragot t régi 
kapuszárnyait, Bemard érsek parancsára, Andrea Buvina 
készíté 1214-ben. A Megváltó életéből 28 jelenet var 

ri domborműben kifaragva raj ta , hasonlón a római S. Sabin? 
portáléjához, mely utóbbinak domborképei közül csak l t 
maradt reánk, míg a spalatói dóm-kapun az összes reliefek 
megvannak s nehogy pusztulásnak induljanak a neveze 
tes kapuszárnyakat ideiglenesen a keresztelő-kápolnábai 
helyezték el. . 

Tüzetesebben lehetne tárgyalnunk a dóm pompá 
oltárait (egyiket 1427 ben Gasparo Bonino milánói, ; 
másikat 1-1-18-ban Giorgio Orsini sebenicoi építész ter 
vezte) és remek szószékét, mely a román stílű alkotásol 
legelőkelőbbjei közé sorozható, 

Szólhatnánk a dóm kincstáráról, benne a VII—VII] 
századi Evangeliario-ról, egyházi szereiről és para 
mentumairól: de a kegyelet bennünket magyarokat 
keresztelő kápolnába vezet, ahol IV. Béla királyunk ké 
kis lányának hamvai pihennek. ' . 

A ta tár járás miat t egyidőre hontalanná vált királ 
— mint t ud juk — Dalmácziába menekült s Clissa vári 
ban — romjai Salona felett máig fönmaradtak — vont 
meg magát családjával, ahol 1 242-ben Katal in és Marg: 
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lányai;ymeghaltak. ;A kirá lylánykák tetemeit .magában 
re j tő szarkofág eredetileg a· dóm kapu ja felett volt 

. elhelyezve a jelen századig e fe l i ra t ta l : - . . • · . · . . . - • 

y » ' * ··· »Catharina inclyta et fulgens Margarita ':· - : 
'Ar,-./··· . - In· hoc arcto tumulo jacent absque vita > . . 

.' · • . Belle IIII filie regis Hungarorum · 
.. · Et Marié Lascari regine Graecorum, . : " . ' 
V . " 'Ab-impiis Tartaris fuerunt fugate. . 

- Mortue ÍQ Clissio huc Spaletum translate.« 

. - A velenczeiek a feliratos táblát , mely a magyarok 
egykori uralmára emlékeztetett , leszedték, és saját jel-
vényüket, sz. Márk oroszlánját te t ték helyébe. Ekkor 
nyoma veszett a fel i ratnak s a porladozó sötét szürke 
homok-kő szarkofág feledésbe ment. A dóm restauráczió-
j ának megkezdésekor ismét napfényre jővén, eredeti 
helyéről elmozdították és ma a keresztelő kápolna 
egyik zugában vár ja a magyar kormány közbenjárá-
sát, hogy a kis hontalanok tetemei végre magyar föl-
dön illő kegyeletben részesüljenek. Legméltóbb helyük a 
díszesen helyreállí tott budavári templom kr ip tá jában 
lenne, III. Béla és neje Ágnes (Anna) hamvai mellett, 

A kőkoporsó felirata így szól: » 4- Hec est se (p)ol-
t u r a filiarum domi(ni) Belle regis Ungar ie MCCXLH die 
X I I I Már t i i huc fugíens (a fa)cie Tartarorum.« 

Azóta már meg is t e t tem az első lépést, mely a ham-
vaknak magyar földre leendő visszahozatalára vezethet, 
a dr. báró Eötvös Loránd vallás- és közoktatásügyi m. k. 
miniszter úr ő exczellencziájához a spalatói kongresszusról 
intézet t jelentésemben. Álljon i t t a szószerinti szöveg: 
»Részemről a keresztény archeologusok spalatói kon-
gresszusának hazánkra maradandó emlékét abban lát-
nám, ha végre-valahára sikerülne hazaszállítani ¡,. két 
kis hontalannak, IV. Béla kirá lyunk Clissában 12LM,,,,, 
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elhalt leánykáinak: Katal innak ÓH Marg i tnak földi m a r a d - i 
ványait, melyek jelenleg — eredeti helyükről, a dómról 
elmozdíttatván —• a spalatói baptisztérium egyik zugában 
nem mondhatni, hogy kegyelettel őriztetnek. A homok-
kő szarkofág, mely a XIII . sz. felírás kibetűzhető nyo-
mait még viseli, magyar műemlék, s így a műemlékek 
orsz. bizottsága lesz hivatva Nagyméltóságodnak előter-
jesztést tenni a hamvaknak — amennyiben ez szükséges-
nek mutatkoznék — ő Felsége a király közbenjárásával 

visszaszállítása iránt. — Méltóbb helyet alig tudnék 
elhelyezésükre, mint a fejedelmileg helyreáll í tott buda-
vári .főegyház altemplomát, ahol III. Béla és neje anti-
ochiai Anna szarkofágja mellett a ta tárok elől mene-
kült IV. Béla királyunk leányainak ham-vai pihenőre 
találnának. A honalapítás ezredéves megünneplésének 
egyik kiváló mozzanata lehetne a ké t király-leány tete-
meinek hazaszállítása és ünnepélyes eltemetése.« Fax i t 
Geus! !) ... . '· 

líi·néztünk ti spalatói,illetve salonai muzeum (Museo 
A rchi-ok'irieo Salonitano) ím/Mag tárházába, Ennek neve-

• · / O O 
/.etii. mert itt, hárem külön nagy helyiségben, óriási anyag 
van felhalmozva: feliratos kövek, domborművek, szobrok, 
szarkofágok, építészeti részletek, ékszerek, edények, apró 
tárgyak, stb. oly mennyiségét, látjuk, mely minél előbb 
egy nagyobb szabású épületet érdemelne, hol kellőkép 
rendezve, szakszerűen lehetne fölállítani az emlékeket, 
mert így három zsúfolásig telt épületben széttagolva csak 

') Mióta e felolvasást, inegtartoiln.il, 11 műemlékek orsz. bizottsága f. 
•'•vi október hó 20-ikán tartott rendes ¡il.Wil.on indítványomat egyhangúlag 
Uiikesedéríel magáévá tevén, már felírt a vállán- ós kii/oktatásügyi m. kir. 
miiiiso-r úr ó exczellmiczíá jához a teteinek lin/aazáltítása ügyében. Ugyanezt/ 

A-/, ezredéves orsz. kiállítás lürl.énelnii l'.V,importjának végrehajtó b í z o t t ^ 
sága is, é évi október 29-iki iit.'->01..'íl, ahol a n/.óban l"VŐ szarkofág kiállí-Jj? 
tásának általam megpendített, eszméje szinté.i visszhang!'* talált. 1"" 
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a hónapokon á t tanulmányozó igazi szakember nyerhet 
v kellő á t tekintés t . - - / •"--• ·"":,.'-..· ·• ·. ú o ·. ;> y ' / y 
••Á Es t i 7 óra volt, amikor a kongresszus tanácskozási 
, t e rmébe léptünk. A gimnázium tágas földszinti helyisége 

volt á ta lak í tva e czólra. Ő szentsége, XI I I . Leó pápa és a 
. Fe lség arczképeivel, zászlókkal, pá lmaágakka l és Krisz-

tus- monogrammával díszített t e r m ü n k alig volt képes 
befogadni a résztvevő tagokat . Ú j arczok és régi ismerő-
sök ta lá lkoztak itt , k ike t a keresztény arcbeologia sze-
re te te hozott együvé messze országokból. Magam is több 
régi ismerősömmel találkoztam, k ike t t izenhét óv előtt 
római t anu lmányaim közepet t az örök városban l á t t am 
utol jára . Nem lesz érdektelen pár nevet fölsorolnunk a 
sok közül, ak ik a kongresszuson jelen voltak. A főpapsá-
got Rajdevid Gergely zárai érsek, Carev Fulgent ius érsek, 
phár ia i püspök és Nakió Fü löp Ferencz spalatói püspök; 
a ko rmány t Toncic József ; a várost Manger János dr. pol-
gármes te r képviselte. Az arisztokraczia köréből o t t l á t t uk 
Windischgraetz Ottó herczeget (Styriából) nejével és nővé-
rével. A szakférfiak közül o t t vo l t ak : dr. Benndorf Ottó 
udv. tanácsos (Bécs), Bojnicid Iván dr. levéltári igazgató 
(Zágráb) , Bosse Fr igyes dr. egyetemi t aná r (Kiel), Mgr. 
Bulid Ferencz (Spalato), Cz.obor Béla dr. (Budapest), Da-
'nilo J ános t aná r (Zára), Devid J ános kanonok (Spalato), 
Franchi de'Cavalieri Pius lovag (Róma), Glavinid Mihály 
főigazgató (Zára), Gradmann J enő dr. (Xeustein, Wiir t tem-. 
berg), Hoffer Sándor. S. J . t aná r (Travnik), .Telid Lukács 
dr . theol. t a n á r (Zára), br. Kanzler Rudolf (Róma), Kata-
linid A n t a l dr. theol. t aná r (Zára), báró Bettii, Ferencz dr. 
(Fiume), Ljubid Simeon ny. muzenmi igazgató (Pharia) , 
Lofari Ferencz dr. ügyvéd (Róma), Marucchi Horat ius a va-
t ikán i egyiptomi muzeum igazgatója (Róma), br. Mollinary 
(Sarajevo), Moscovita Jeromos kanonok (Spalato), Miiller 

.A KERESZTÉNY AKCHEOLOOUSUK El,8U KOiNUKbSS/U:>A._ . 11-

Miklós dr. egyetemi t aná r (Berlin), MantuanB József dr. 
(Bécs), Neumann Vilmos dr. egyetemi tanár (Bécs), Ökrugic 
Illés apát-plébános (Pétervárad), Schultze V ik to r dr. egye-
temi t aná r (Greifswald), Syrku Polychronios dr. egyetemi 
t a n á r (Sz. Pétervár) , Smirich J ános (Zára), Smirnoff Oon-
s tant in egyetemi m. tanár (Sz, Pétervár) , Sivoboda Henr ik 
dr. egyetemi m. t anár (Bécs), Szentgyörgyi Sándor dr. t anár 
(Zágráb), Mgr. de Waal An ta l dr. a » Collegium Teutoni-
cum« igazgatója (Róma), Walach J enő építész (Spalato), 
Mgr. Wilpert József dr. (Róma), Zanella Apollonius (Issa), 
Zannoni Máté dr. apát (Trau). Összesen mintegy 80—90 
kongresszusi t ag volt az előkészítő ülésen jelen, melyen 
megválasztat tak a következők: elnökké Mgr. de Waal 

-. (Róma), tiszteleti elnökké Mgr. Nakid püspök (Spalato) ; 
alelnökökké Mgr. Bulid (Spalato), dr. Müller (Berlin) ; tit-

. károkká Neumann dr. (Bécs), Marucchi (Róma), és Jelic 
dr. (Zára)·.· 

A választásokon kívül még a holnapi napirend köz-
lése volt az előkészítő ülés tárgya, melynek jelzése u tán a 
tagok szétoszlottak. 

A kongresszus első napja (augusztus 20. hétfő). 

Reggeli 5 órakor kellett fölkelnünk, hogy a 6 óra-
kor induló vonattal Salonába rándulhassunk. Spalatolako-
sai talpon voltak s ünnepi öltözetben siettek a vasúti állo-
másra, ahol az a thlé ták és egyéb testületek festői egyen-
ruhás sorfalai között vonult fel az egész társaság. Külön 
vonatunkat a vasúti felügyelő személyesen vezette. 

Mintegy húsz perez alat t czélhoz értünk. Fellobo-
gózott diadal-kapuk vár tak bennünket és Mgr. Bulid a 
kiásott romok és műemlékek között négy nyelven szol-
gált magyarázatokkal a.kongresszus tagjainak. 
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• .;.-:··.-' Salona a ' Koz jak . hegy lábainál.;"kies. te rmékeny 
• völgyben fekszik, melyet a J a d e r folyó ké t részre oszt. 
' A .város 119-ben, Krisztus előtt fordul legelőször elő a 
• történet i emlékekben, amikor már elég nagy volt arra, 
hogy benne L. Cecilius Metellus konzul hadserege szállást 
nyer jen. Vi rágzásának t e tőpon t j á t 800 körül Kr. u. ér te 
el, amikor Diocletianus császár Spalatóban nagyszabású 
pa lo tá j á t építé. A gazdag rómaiak egész serege lepte el 
Salona kies fekvésű környékét , vi l lákkal népesedett be a 
"termékeny völgy és hegyoldal. ' . 

A keresztény" vallás hi rdetését e vidéken az aposto-
lok korába helyezi a hagyomány: Sz. P é t e r apostol.Rómá-

. bői Salonába küldé tan í tványát , az antiochiai származású 
sz. Doimust, aki ezen város első püspökévé lőn és Tra janus 
a la t t vérével pecsételte meg hitét . Salona azóta a márt í -
rok és hi tvallók egész seregét szülte és nevelte. I t t szen-

- vedet t vér tanúságot a többi között sz. Agapi tus ( f 274), · 
sz. Domnius ( f 299) ; i t t született Caius pápa (288) és fivére 
sz. Gabinius. A salonai egyház rövid idő a la t t a da lmát 
kereszténység anyaegyházának tek in te te t t , III. Esichius 
püspök, sz. Je romos és sz. A m b r u s bará t ja , megí r ta sz. 
Kelemen pápa életét és a salonai vértanú, Anastasius 
legendájá t . Csakhamar (418-ban) a római egyház érseki 
pal l iummal diszíté föl a salonai- püspököt, mely időtől 
fogva 639-ig viselték Salona főpapjai az érseki czímet. 
Utolsó érseke III . Theodorus volt, aki a l a t t a város a szlá-
vok kezébe kerül t . 

A már t í rok szent vérével dúsan öntözött t a la j ez, 
mely legméltóbb a keresztény archeológusok első kon-
gresszusa helyéül! P ro fán és őskeresztény római emlékek 
között haladunk. A római színház, a város falai és nyugat i 
kapu ján kívül kiváló ügyelmet érdemel az amphi theat rum, 
melynek hosszátmérője 65, keresztá tmérője pedig 47 
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m Tehát a pólai, veronai és carnuntuminál kisebb, de az 
aquincuminál és pompejiinél nagyobb te r jede lmű. - -I , 

V Bennünke t ezen profán emlékeknél sokkal inkább 
érdekelnek az őskeresztény bazilika (Basilica cristiana ur- -
bana) romjai , valamint a keresztelő kápolnáé (baptiste-
r ium) és a consignatoriumé, melyek a bazilika északi 
oldalán foglalnak helyet. Különösen nevezetes a >consig-
natorium«, ahol a szent .krizmával ken ték föl a b i t baj-
nokait, Mozaik padlóján kívül érdekes a mozaik kép, 

-mely ke r tben ké t fülű kehelyből ivó k é t szarvast ábrázol 
e fe l i ra t ta l : »Sicut cervus desiderat ad fontes aquarum, 
ita anima mea ad te, Deus.« " ' " 

; A VI. században épült bárom-hajós bazilika azon a 
helyen áll, hol eredetileg a keresztény b i t re t é r t Ulpiusok 
I—II . század szőlőkertjének présháza ( torcular ium) léte-
zett. I t t t emet ték el a I I—II I . században a vér tanúkat és 
sír jaik fölé apszissal ellátott kis kápolnáka t (cellae, memo-
riae) emeltek. Tíz ilyen őskeresztény kápolna alapjai jöt-

" tek napfényre, mióta Glavinic és Mgr. Bulié a rendszeres 
ásatásokat egymásután nagy ki tar tással megindí tot ták, 
így tá ru l t fel a »coemeterium legis sanctae christianae 
in praedio Asclepiae« gazdag őskeresztény műtárgyaival , 
úgy, hogy Salona csakhamar a ^keresztény Pompeji« nevet, 
érdemelte ki. 
. Alig fejeztük be körutunkat , midőn ágyúk dörgése 

és harangszó hirdet te a püspök megérkezését, A vér tanúk 
sírja felett, a bazilika romjai között, pálma és babér-ágak-
kal, ék í te t t sátoros oltárt emeltek, melyen a spalatói dóm 
kincstárából remek ereklyetartó .hermák foglal tak helyet. 
Spalató püspöke, a zárai érsek és pbariai püspök jelenlé-
tebeu, fényes segédlettel »Veni Sancte«-t intonált és csen-
des szentmisét - mondott. Lélekemelő látvány volt az 
ahitat megnyilatkozása az őskeresztény sirok felett, a tizen-
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ké t százados bazilika tör t oszlopai között ' visszhangzó 
nép-ének! ' " . / -s 

: Sz. mise után, a diadalkapu alatt , Mgr. Nakié püspök 
meleg hangon t a r t o t t latin üdvözlő beszédet intézett a 
kongresszus tagjaihoz s azt ünnepélyesen megnyitotta. 
U t á n n a Mgr. Bulic mondott köszönetet szintén latinul. 

. Harangszó és ágyúlövések között t é r tünk vissza 
Spalatóba, hol V2I2 órakor t a r t o t t a a kongresszus I. összes 
ülését. Mgr. de Waal elnök rövid megnyitójában megemlé-
kezet t azon nagy férfiúról, ak i t betegsége távol t a r t a 
kongresszustól, de aki lélekben velünk van, de Rossi János-
ról , akihez, valamint ő Szentségéhez és a Felséghez üdvözlő 
táv i ra tokat küldtünk. 

Az osztrák kormány képviselője Toncíc, továbbá 
Mgr. Rajcevic zárai érsek és dr. Manger spalatói polgár-
mester üdvözlő beszédei után, br. Mollinary a boszniai-
herczegovinai kormányzóság nevében, Devié kanonok a 
spalatói káptalan, br. Kanzler de Rossi megbízásából, dr. 
Czobor pedig, mint a vallás- és közoktatásügyi m. k. 
miniszter küldötte, a m. tud. akadémia, a műemlékek orsz. 
bizottsága és a Szent-István-Társulat nevében üdvözölte 
lat inul a kongresszus tagjai t , működésök sikerét kívánva. 
Felolvasták azután Gruscha bíbornok, br. Helfert és 
Strossmayer püspök táv i ra ta i t ; majd Ljubié Simeon a 
zágrábi délszláv akadémia képviseletében, Schnitze az 
athéni régészek egylete, dr. Swoboda a bécsi Leo-Gesell-
schaft, végül Mgr. Bulié a biliaci horvát régészeti egye-
sület nevében intéztek üdvözlő szavakat a kongresszushoz. 

Déli 1 órakor a spalatói püspök palotájában 30 
ter í tékre díszebéd volt, melyre a kongresszus tagjai közül 
mintegy ,25-en voltunk hivatalosak. 

Délután 5 órakor megkezdődtek a szakosztályok 
ülései. Összesen öt szakosztályra osztották fel a munka-

A KERESZTÉNY ARCHEOLOGUSOK ELSŐ KONGRESSZUSA. / 1 5 ' 

programmot. A szakosztályokba a . kongresszus minden 
tagja ' jelentkezhetett s hogy mindenki tényleg részt, is 
vehessen, az ülések eleve megállapított sorrend, szerint 
egymásután és nem egy időben ta r ta t tak . " -

Az I. szakosztály feladata volt meghányni-vetni az 
: őskeresztény feliratok és műemlékek kiadványa (»Corpus 
inscriptionum christianarum< és »Corpus monumentorum 
christianorum«) ügyét, kiváló tekintet tel Ausztriára, 

• Magyarországra és a régi Illyriára. Ezen szakosztály 
-ebiokeve Müller egyetemi tanár t (Berlin), előadójává 
Marucchi Horatiust, a vatikáni egyiptomi , muzeum igaz-

. gatóját (Róma) és dr. Czobor Bélát (Bpest) választot-
ták meg. . 

- ; • • A II . . szakosztály körébe a keresztény archeologia 
; tanításának kérdése tartozott . Elnöke dr. Neumann egye-
temi tanár (Bécs); előadó dr. Swoboda egyetemi m.r 
tanár (Bécs); t i tkár dr. Szentgyörgyi (Zágráb). . 

A I I I . szakosztály feladatául a felállítandó keresztény 
muzeumok ügyének megvitatása tüzetet t ki. Elnöke dr. 
Czobor· Béla (Bpest), előadója dr. Schultze egyetemi t anár 
! C rt:i f-wald). < 

. A 1 V. szakosztály a patrologia tüzetesebb tanításá-
nak fontosságával foglalkozott. Elnöke Hoffer Sándor S.. 
•I. (Travnik). · 

Végül az V. szakosztály ügykörébe a dalmát műem-
lékek tartoztak. Elnöke Ljubié (Pharia). előadója dr. 
Jelié (Zára). 

Részemről a belém helyezett bizalomnál fogva —. 
az 1. és IH. szakosztályok ülésein mint előadó, illetve 
elnök, a II. szakosztályén pedig tanári hivatásomnál, 
fogva mint. érdekelt fél vettem részt. Az üléseken a föl-
tett kerdeseket vi tat ták meg. A tanácskozási hivatalos 
uyelv az egyház nyelve volt. Megtűrték azonban az olaszt, 
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n é m e t e t és horvá to t is, de az u tóbbi ese tben a beszéd 
• rövid fog la la tá t la t inul a d t a az elnök vagy az előadó. : 

.-•··'" A H. szakosztály első ülését dé lu tán 5 — 6 órakór 
t a r t o t t a . - .·.. ' ; V-"; . 

Neumann dr. (Bécs) elnök rövid beszédben vissza-
p i l lan tás t ve te t t a keresz tény archeológia fej lődésére és 
körvonalozta a szakosztály ' fe lada tá t , mely úgy a tudo-
mány-egyetemeken, va lamin t a papnevelő- intézetekben e 
szakma e l lá tására külön tanszék fe lá l l í tását van hivatva 
hangsúlyozni . A keresztény archeológiai t an í t á s sikeré-

. hez vezetőnek vélné a középiskolákban ' a ra jzok ta tás 
helyes alapon leendő reformálását . E t á rgyhoz a szakosz-
tály t a g j a i közül többen hozzászólottak. MaruccJii (Róma) 
nincs az e lnökkel egy véleményen. A rajzolás szerinte 
nem okvete t len szükséges a régészeti szakma sikeres 
műveléséhez. Fölemlít i , hogy m a g a de Rossi sem tud 
ra jzoln i és mégis a keresz tény régészek elseje. Neumann 
viszont válaszában k i fe j te t te , hogy ő sem t a r t j a okvete t -
lenül szükségesnek a ra jzolás t ahhoz, hogy va lak i jeles 
régész legyen, de igenis a mai r a j zok t a t á s t ha kellőké-
pen r e fo rmá l juk , úgy kiváló eszközt fogunk nyerni az 
archeológiai ok ta t á s s ikerének emelésére. Az elnök 
ezen bővebben k i f e j t e t t véleménye közbelveslésre ta lál t . 
A tanácskozások fo ly ta tásá t másnapra ha lasz to t ta a szak-
osztály. 

Es t i 6 ó r ako r t a r t o t t a a kongresszus II. összes ülését, 
melyben az előre be je len te t t felolvasások és szabad elő-
adások sora következet t . Miu tán Bojnicic I ván dr., a hor-
vát-szlavon ko rmány képviselője (Zágráb ) — t e g n a p aka-
dályozva levén — röviden üdvözölte a kongresszust , Jelié 
dr. (Zá ra ) lépet t a felolvasó asztalhoz és >De s t a t ú explora-
tionis e t explicationis monumentorum chr is t ianorum in 
Da lmat ia« czímmel igen érdekes előadást tartva, olasz 

L; V A KERESZTÉNY ARCHEOLOGUSOK ELSŐ KONGRESSZUSA.; 17 

nyelven, főbb vonásaiban is iner tet te a da lmát -őskeresz -
tény emlékek állapotát . > U t á n a Marucchi dr . (Róma) 
»De studiis arcbaeologiae sacrae Bomae« szintén olaszul 

"a keresz tény árcheologiai t anu lmányok je len helyzeté-
ről az örök városban, ta jékozta a kongresszus tag ja i t , 
különösen kiemelve de Rossi epochális működését és a 
különböző e czélra a laku l t tudományos egyle tek k i f e j t e t t 
munkásságá t . M a j d br. Kander (Róma) olvasta fel Kirsch 
t a n á r (F re ibu rg ) levelét a." svájczi hason tudományos 
törekvések felől. Ezen hosszabbra nyú l t előadások mia t t 
dr. Neumann (Bécs) érdekesnek ígérkező felolvasása, 
mely a palesztinai keresztény emlékekkel foglalkozott 
volna, e lmaradt . — Az ülés 1ji 9-kor végződött , amikor 
az I. szákosztály t a r to t t a meg első tanácskozását . 

Miiller dr., elnök lat in nyelven mondo t t beköszöntő-
jében hangsúlyozta a »Corpus inscr ipt ionum chistiana-
rumc k iadásának szükségét, még pedig az összes őskeresz-
tény anyagot újból átdolgozandőnak véli. A v i t ában részt 
M'ttilc: de ¡f-aal, aki egyelőre megelégednék Ausztr ia-
Magyarország és a régi 1'llyria külön kö t e t eke t képező 
Corpusúval : meggyőződése szerint az illető kormányok 
és tudományos intézetek nem fogják meg tagadn i erkölcsi 
és anyagi t ámogatásuka t a nagyfontosságú munkától . -— 
Dr.' Swoboda u ta l az osztrák Leo-Gesellscbaft előmunkála-
t a i ra s azt hiszi, hogy Benndorf dr. a holnapi ülések folya-
mán behatóan fog a tárgyhoz szólani. A fe l i ra tok anyagá-
nak kronologiai ha tá rvona lá t a mai ülésen nem s ikerül t 
megállapí tani . ' . 

E s t i 9 óra elmúlt, amikor a kongresszus t a g j a i oda 
h a g y t á k az üléstermet, azzal a lelki megnyugvással , hogy 
a mai n a p minden perczét lelki ismeretesen fe lhasznál ták 
s az előre megál lapí to t t p rogramm pon t j a inak lehetőleg 
megfeleltek. . 
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··.;. I á. A kongreszus II. napja (augusztus 21. kedd). . 

i . / ; A napirend reggel i 8 órakor a I I I . szakosztály .ülé-
sével kezdődött e lnökletem alat t . J e len voltak a többi 
között dr. Schultze (Greifswald) előadó, br. Éanzler. 
Marucchi, Wilpert, de Waal (Róma) ; Müller (Berlin), 
Bulié (Spalato), Bersco, Smirich (Zára), Ljubié (Pliaria), 
Neumann dr., Swoboda (Bécs), Smirnoff (Sz. Pétervár) . 
- . E lnök i . megnyi tómban köszönetet mondva a biza-
lomért, rövid tá jékozást n y ú j t o t t a m társa imnak a hazai 
keresztény műemlékek anyaga felől, mely különböző 
nyilvános és magán-gyüj teményeinkben szétszórtan vár ja 
a külön keresztény muzeum organizálását . Fölemlítet tem, 
hogy az orsz. iparművészeti muzeum építés a la t t levő-új 
pa lo tá jában czélba is van véve egy ily keresztény mu-
zeum berendezése, esetleg váltakozó kiál l í tásokkal kap-
csolatban. 

Schultze (németül) a keresztény muzeumok felállítá-
sának szükségét hangsúlyozva, ki fe j te t te , hogy nemcsak 
eredet i t á rgyakra , de a nevezetesebb műemlékek liíí máso-
la ta i ra is kell reflektálnunk. E czélból kívánatos volna. 
Rómában oly bizottságot szervezni, mely a gipszben és 
galvanoplaszticze lemásolandó emlékeket kiválogatná s a 
másolást ellenőrizné. Szerinte a gyűj temény anyagéiba fel 
kell venni a középkori emlékeket és azok másolatai t is, 
me r t éppen az á tmenet korszaka nevezetes az őskeresztény 
korszakból a kora középkorba, mint ezt leginkább az ele-
fántcsont-farag ványokon lehet tanulmányozni. Szerinte a 
keresztény muzeumok feláll í tásánál az legyen a, főelv, 
hogy a gyűj temények kapcsolatba hozassanak a tanulmá-
nyokkal s ne tekintessenek puszta k i raka toknak . Müller 
behatóan i smer te t te a berlini keresztény muzeumot, me-
lyet P iper hozott létre. E kis gyű j temény tanulmányi 
czélokra elégséges anyagot foglal magában prakl . í fns fel-

áll í tásban és rendezéssel, úgy hogy a kúr. archeologia 
hallgatói, ha néhányszor figyelmesen végig nézik e muzeu-
mot : tel jes á t tekintés t nyernek az őskeresztény és kóra 
középköri művészetek minden ága felett . Ü tánzásra a ján l j a 
a berlini ker. muzeumot mindazoknak, ak ik egyetemeiken 
és a theologiai intézetekben ilyneműt létrehozni óhaj ta-
nak. A tárgyalás folytatását az elnök délutánra halasz-
totta. ' . . 

A IV. szakosztály d. e. 9 —10 óra között t a r t o t t a 
ülését Hoffer t anár elnöklete alatt , a patrologia kiváló 
fontosságáról értekezvén s e tudományszakra a keresz-
tény műarcheologia szempontjából kiváló súlyt kíván he-
lyezni a theologiai tanintézetekben. . . 

, ' A kongresszus III-iJc összes ülését d. re. 10 órakor 
kezdette meg. . 

Első értekező Mgr. Bulié volt, aki .»de monumentis 
anüquis Salonae« czímmel tüzetesen ismerte t te a keresz-
tény Pompeji nevezetes műemlékeit ra jzok kíséretében, 
ezáltal kiegészítvén helyszíni magyaráza ta i t s összefüggő 
képi t, nyúj tva az ásatások-ál ta l napfényre hozott lele-
tekről. . 

Utána br. Mollinury (Sarajovo), olvasta fel »De an-
íhjui ía t ibus Bosniae< czímü értekezéséi bosnyák nyel-
vűi. Különösen érdekesek voltak a gragjevinai tem-
plom romjai, melynek alaprajzát bemutat ta , továbbá a 
bosnyák síremlékek, kőkoporsók, lámpálc és egyéb tár-
gyak, melyek közül egész sorozatot hozott magával a fel-
olvasó és te t te ki felolvasása után közszemlére. 

Majd Marucchi »De Alberici inscripl-ioné« czímmel 
ismertette olasz nyelven a Marcus Aure!ius korában élt 
hieropoHsi püspök versét, mely azért nevezöfes, mer t Albe-
rten?. meglátogatta a római ka takombáka t fi azok emlékei-
ről valamint az IXHfV-ről, vonatkozással az óit ári szentségre 
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érdekes adalékokat nyú j t versében. Végül"·Bőssé dr. érte- : 
. keze t t német nyelven a fo tométr ika különböző módsze-
reiről, különösen Meydenbauer t a n á r (Berl in) e l járását 
•ismertette, aki a rosszul vagy éppen meg nem világított 
helyiségek lefényképezésében, .— mely ma még .ti tkos 
módszer — bámulatos eredményt m u t a t föl s így kivál t a 
k a t a k o m b á k földalat t i helyiségeinek és falképeinek föl-
vételére különösen alkalmas. B e m u t a t t a egyút ta l a berlini 

" »Messbild-Insti tut« nagyí to t t fényképeit , melyek tanítási 
czélókra hata lmas segédeszközül vehetők igénybe. . " 

. Az idő előhaladta mia t t Jelié t aná r beje lente t t érte-
kezése a spalatói dómról e lmaradt . 

Egy órakor Spalato város adot t fényes díszebédet 
az összes kongresszusi t agok tiszteletére a H'tel Troccoli-
ban. Első felköszöntőt Manger polgármester mondotta 
a város vendégeire, u tána dr. Neumann, Benndorf és 
Marucchi beszéltek. Szólott még a horvát-szlavon kor-
mány képviselője dr. Bojnicid is, azonban — mint később 
ér tésül tem — horvát nyelven mondot t felköszöntőjé-
nek poli t ikai vonatkozásai élénk megbeszélés t á rgyá t 
képezték. . 

Délután 4 — 5 között az I. szakosztály t a r t o t t a foly-
tatólagos tanácskozásait (e lnök: Müller dr.. előadók: 
Marucchi és Czobor), a második kérdés : a műemlékek ki-
adása felett vitatkozva. Müller kifej tet te , hogy a Garrucci-
féle, különben nagybecsű, k iadvány (Storia delle ar te 
erist·.) ábrái nem felelnek meg a mái magasabb tudomá-
nyos k ívánalmaknak, sőt de Rossi »Roma Sotteranea«-já-
nak i l lusztráczióiköztis akad több chromo-tábla, mely a 
tudós szerző czéljaira elégséges, de behatóbb ikonográ-
fiái ku ta tásokná l alapul szolgálni elégtelen. Ez az oka, 
hogy. újból ki kell adni a »Corpüsmonumentorum«-bán 
első sorban az őskeresztény szobrászat és festészet emlé-
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keit, a fotogniiiH közvetítésével készítvén hozzá a képes. 
táblákat . ' ' '··'• "· ' - -
' De Waal szerint, nehogy a kongresszus sokat mar-' 
kol jon.és keveset fogjon, első sorban a Rómában magán-
tu la jdont képező szarkofágokat és domborműveket kel-
lene egy kiadványba összegyűjteni, amivel nagy szolgála-
to t tennénk a keresztény archeológiának. Reá terel i a 
tagok figyelmét a »fondi d'oro «-kra (katakombai aranyos 
üvegek) és az elefántcsont-emlékekre, melyek publiká-
cziója — szerinte — sürgősebb és azután lehetne kiadni a 
sokkal nagyobb feladatot képező szobrászati és festészeti 
összes emlékeket. - • • • . 

' - Beható eszmecsere u tán — melyben még Gradmann 
(Wiir t temberg), br. Kanzler (Róma) ve t tek részt — elnök 
kimondotta, hogy első sorban az őskeresztény falfestmé-
nyek és a szobrászati emlékek és csak azután tétessenek 
közzé a kisebb művészetek termékei. 

5—6 óra között a II. szakosztály t a r t o t t a meg ülé-
séi (elnök: Neumann dr.. előadó: Suobnda dr.. t i t k á r : Szent-
rjgörgyi dr.), melynek főtárgyát a határozatok formulázása 
ős a gimnáziumi hi t tanároknak (Müller). valamint a hit-
elemzőknek (JR/fer tanár) a keresztény műarcheologiá-
ban leendő kiképzése alkotta. Hoff'er t aná r különös súlyt 
öhajt helyezni a gimnáziumi lút tanárok utasítására, hogy 
előadásaikat, megfelelő képekkel élénkítsék. Stvoboda dr. 
felveti a középiskolák czéljaira alkalmas ker. archeo-
lógiai Atlasz kérdését, melyet a szakosztály, egyelőre, 
bár csak néhány táblából összeállítva, éppen a h i t tanárok 
reszére kitűnő segédeszköznek ítél. 

Délután 6 órakor kezdődött a I V-ik összes ülés, me-
lyet de Waal értekezése nyi tot t meg »De ant iqui tat ibus 
Romae« czímmel, német és olasz nyelven. 

Első sorban azon emlékekről szólott, melyek külö-
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nősen a da lmát és szláv népre vonatkoznak. Mcgeinléke-
ze t t a többi között Caius dalmát származású pápa. sírira-
táról, melyet ele Rossi lelt meg több darabbá/ törve; 
továbbá Pe t ru s Illyricusról, aki az V. századi S. Sabina-
templom építője volt. A »Quatuor coronati és (juinquo 
marmorar i i« legendájá t említve, számot ad legutóbbi 
kuta tása i ró l a »San Sebastiano« ka takombában , ahol — 
szerinte — a »Quatuor coronati« vér tanúk pihentek. 
Végül értekezését a »S. Clemente« — bazilika a la t t nap-
fényre j ö t t fa l festmények ismertetésével zár ja be, melyek 
a szlávok nagy apostolaira: sz. Cyrill és Methódra vonat-
koznak. A l t a l án előadása nem annyira a szakféríiaknak. 
min t a nagy közönségnek volt szánva. U tánna Mgr. WÜ-
•pert (Róma) »De monumentis novissimo tempore in cata-
cumbis romanis« czím a la t t német nvelven legutóbbi 

%j O 

fölfedezéseiről olvasott fel. Az u. n. ¿capella graeca« szta-
l ak t i t t a l bevont falai neki — úgymond — már régóta 
gyanúsaknak t űn t ek föl. Engedélyt ké r t ezen inkrusztá-
czió a la t t kuta tn i . Fáradozásai t siker koronázta, mer t 
t izennégy napi munka u t á n legszebb fa lképek jö t t ek nap-
fényre a II. századból: az eucharistia, Dániel az oroszlá-
nok vermében, Á b r a h á m áldozata és Lázár feltámaszt/isii. 
B e m u t a t t a fényképi felvételeit a helyiségről, melyben 
mintegy 200 ember elfér, valamint a falképekről is. Kü-
lön monográfiában fog ezen fölfedezésének tüzetes leírása 
megjelenni. 

Okrugiéapát-plébános (Pétervárad) »De basilira Syr-
miensi S. Demetri i« czímmel lat inul a mitrovicai n 'gibb 
ásatásokról é r tekeze t t s k ívánatosnak vélné a kormány-
tól a tervszerű ásatások megindításához szükséges ;m vagi 
eszközök beszei'/ését. * 

Czobor dr. (Budapest) »De expositione niillciin.ría 
anno 189(>. Budapestini liabenda« czím a la t t latm i-lö-
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adus i , tartufi·,1) melyben ismertette u.z ezredéves orsz. 
kiállítás retrospektív főcsoportjának feladatát , arányai t 
¿ 8 J l keresztény archeologia szempont ¡ál »ól anyagát . H a n g -
súlyozta, hogy e kiállítás - kedvező n lkaimul fog ki-
náikozni úgy a szakféríiaknak, mini. az amateuröknek 
Magyarország ezredéves emlékeinek tanulmányozására. 
E ozélból a kiállítás elnökének és a. tör ténet i főcso-
port t.. elnökének nevében meghívta, a, kongresszus tag-
jait 1896-ra Budapestre, a,mikor az ország fővárosában, 
alkalmas időben archeológiai kongresszus ta r tása czéloz-
tatik. A kongresszus tagja i éljenzés és taps .közöt t fogad-
ták a meghívást. 

. Végül Swoboda dr. mutatta, be Gráf T ivadar őske-
rosztény'kopt szőnyegének maradványá t eredetiben, mely 
fali szőnyeg, illetve "függöny volt. Német előadása nem 
volt ú j , ' m e r t csak kivonatát adta értekezésének, mely 
ezen szövetről már előbb nyomtatásban megjelent. 

' ' Az összes ülés után a III . szakosztály t a r t o t t a még 
> .0—! .¡o-io meg tanácskozását (elnök : Czobor dr., elő-
zuióS.huli:· dr.) a hozott határozatok formulázásával fog-
lalkozva. M»rw;/ti (Kóma), Sr/iuH:.r i < 1 reiíswald) és de 
Ihol ! f Kóma) hozzászólása u t á n ' a szöveg megállapítta-
lou és ·/(• W'i'il iudíi ványára kiegészíttetett: azzal a hatá-
rozott- kívánsággal, hogy a városi és falusi templomokban 
a i'üniiuiradt· miicmlék.-k nagyobb gomldal kezeltessenek 
és őrizi essenek, mint — fajdalom — eddig tör tént . 

A kongresszus III. napja (augusz tus 22. s zerda ) . 

béggel 5 órakor keltünk, inori, a. u.ai programm 
Lg óni ékesebb pontja, a traui. kirámluláu reggeli 6 órára 
voli, megállapítva, Az »lingaro Oroa.fa," gőzhajótársasag 

•i Kiv.-iti,i),·.,, · . . . . - Ir.ii'iistíio« czímű spa-• K o - i ! i , i t i . M M n i f i i y i i l o n t . h o r v á t , n v i - l v n " i 

'.Rf.'i m s-t ,4. u . s'/;ítri:U)iHi. 
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által rendelkezésünkre bocsájtott külön hajón a »Ragu-
sa«-n indul tunk ú t ra a spalatói öbölbe, körül j á rva a 
»septem castclla« kies fekvésű pontjai t , mindenütt a par t 
mentén haladva. A fedélzeten a kongresszus tagja inak 
reggel i t szolgáltak fel, miala t t gyönyörködtünk a· pompás 
környék remek panorámájában. 

Háromnegyed' órai hajózás után k ikötö t tünk Trau-
ban, ahol zeneszó mellett ünnepi ruhában fogadott a lakos-
ság, élükön a polgármesterrel és Zannoni dr. apáttal , kik 
üdvözlő beszéddel köszöntötték a kongresszus tagjai t , 
Revünkben de Waal elnökünk felelt ; majd egyenest a 
dómot kerestük fel, mely Dalmáczia egyik legnevezete-
sebb műemléke. . 

Csodálkozva bámultuk főkapuzatának remek farag-
ványait, melyek Radovan mester vésőjét dicsérik a ma-
gyar uralom idejéből, 1240-ből, miként a máig fönmaradt 
fel irat is hirdeti": »Post par tum Virginis alme. per Rad-
uanum cunctis hac a r t e preclarum, ut pa te t ex ipsis 
sculpturis et ex anaglyphis, sub anno milleno ducenteno 
bisque vice.no, presule Tuscano Floris.« 

A fehér márványból faragot t oroszlánon álló Ádám 
és Eva, a vadászjelenetekkel borí tot t oszlopok a tympa-
nonban, Krisztus születése, a pásztorok és három király 
imádása pompás domborműben. dús anyagot szolgálhat-
nak a műtörténésznek a VIII. századi szobrászat fény-
koráról elmélkedhetni. 

A három hajós dómba lépve, a főoltár köti le figyel-
münket , remek oszlopfőivel és nyolczszögű ket tős sátorá-
val. Fölötte az angyali üdvözlet jelenetét lá t juk s az 
architravon ezen felírást: »(Ave) Maria gra t ia plena 
Dominus feeum. Eeee Ancilla Domini, fiat mibi secun-
dum tnum«, s a lább: »Maurus me fecit e . . . . da Martini 
operarii«. 
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Í T - A dóm szószéke szintén figyelemre méltó mű, bár a 
spalatóinak mintájára készült s így ennek utánzatául 
tekintendő. 

Sokkal nevezetesebb ennél Trau város védszontjé-
nek orsini sz. János püspöknek kápolnája, mely a renai-
sance stíl egyik remekének mondható. Andrea de Durazzo 
és Nicolo da Firenze mesterek alkotása ez 1467-ből. 

A kápolna falait az apostolok életnagyságú szobrai 
ékesítik, a la t tuk pedig angyalkák tekintenek ki félig 
n y i t o t t ajtón, kezükben fáklyával, mindannyi más és más 
helyzetben. Ezen egyszerű motívum gazdag változatban 
alkalmazva igen kedves derült képet kölcsönöz a kápolna 
belsejének. Az oltár felett a szent püspök gyönyörűen fara-
gott szarkofágja látható a főpap alakjával ; nagyon kár, 
hogy a mult században ezüstből vert infulát és hasonló 
keztvűket rak tak a püspök márvány-szobrára, mivel az 
arányokat és így az összbenyomást teljesen megzavarták. 

M eg kell meg' emlekeznünk a dom északi oldalán 
mmdkenő keresztelő kápolnáról is, mely 146 7-ből a spala-
tói mintájára készült. Benne látható Dalmáczia véd-
szentiónok. sz. .Jeromosnak nagyszabású domborműve; 
az a j tó felett ezen fölirat olvasható: »Jaeobo Turlono 
pontirieo. Carolo Capello praetore, Andreas Alexius 
Duracchinus MCCCCLXYIR:. 

Yéüül megnéztük a dóm sekrestyéjében, hol a szen-
tély-székekéhez hasonló remek faragású szekrény (·arma-
dio di no ve) vonja magára figyelmünket, a kincstár 
kiváló darabjait. Egy XIII . századi infula érdemel emlí-
test. melyen zománezos fémlemezek helyett pergamenre 
testett hason ízlésű miniatureök vannak alkalmazva. 

Bennünket magyarokat első sorban egy közép-
kor: pluvialéról származó cappa érdekel, melyről a hagyo-
mány azt tar t ja , hogy IV. Béla királyunk sajá t föveget 
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ajándékozta a trau-i dómnak, mely hímzett lövegből azután 
ez a csuklya készült. Je len alakjában, — amennyiben 
csúcsíves boltozat a lat t tours-i sz. Márton lovag gyöngyök-
kel hímzett a lak já t ábrázolja, amint a koldusnak köpenye 
felét levágja, — a.ligha származik a XIII . századból. 

Ezenfelül szép egy elefántcsont-t-riptychon, inicziálisok-
kal gazdagon ékí te t t kódex s néhány régi miseruha, köztük 
egy vörös bársonyból, hímzett kereszttel, melyen az ala-
kok oly baldachinok a la t t állanak, mint az esztergomi 
főegyház egyik legérdekesebb miseruháján látható. 

Mgr. Carev phariai püspök sz. misét mondott a kon-
gresszusi tagokért , s azután a dóm előtt csoportunkat 
fényképben örökítet ték meg. 

Megnéztük még a S. Barbara- vagy S. Martinoról 
nevezett kis bazilikát is, mely a maga nemében figyelemre 
méltó építmény. Bejá ra ta fölött ezen VIII . századi felirat 
olvasható: »In riomine Domini. Ego Maius prior un a cum 
cognatu meo Pet rus cogitavimus pro remedium anime 
nostre unc templum construere«. Belsejébe lépve, szűk, 
három hajós bazilikában ta lá l juk magunkat , melynek 
középhajója nyilt gerendázattal , szentélye pedig kóni-
kus kupolával van födve. Apszisának ablaka — mint 
Rómában a »tre fontane« bazilika. — át tör t kőlemezzel 
van kitöltve. 

Felet te kár. hogy a magántu la jdont képező régi 
épületet műemlék czímen a bécsi központi bizottságnak 
mindeddig nem sikerült kisaját í tani s így megtörtént az 
a szégyen, hogy a kongresszus tagjai üres faládákkal és 
szeméttel telve ta lá l ták e könnyű szerrel és nem nagy 
költséggel restaurálható kis épület belsejét. Részemről 
megbotránkozásomnak és annak is kifejezést adtam, hogy 
e műemléket meg kell szerezni s helyre állítva, mú-
zeummá berendezni. 
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. Archeológiai sétánk a dóm átellenében levő híres 
velenczei loggiában ért véget, melyet a hatalmas velen-
czei oroszlánon kívül, római keresztény és profán oszlopok 
ékesítenek. A város i t t frissítőkkel szolgált a kongresszus 
tagjainak, mialatt a zenekar játszott. 

Tíz órára j á r t az idő, amikor zeneszó, kendő lobog-
tatás mellett és éljenzés között visszaindult hajónk 
Spalato felé. 

Megérkezvén. 11 —12 óra között a IV. és I. szak-
osztályok ta r to t ták meg utolsó tanácskozásukat. Ez 
utóbbiban részt vévén, igen érdekes eszmecserének voltunk 
tanúi, mely a »Corpus inscriptionum« és a »Corpus 
nionumentorum« képes tábláinak minősége fölött fejlő-
dött ki. Benndorf szerint a nagy költségeket, minőkkel 
pl. a beliogravure-ök járnak, kerülni kell. Teljesen meg-
felelőnek t a r t j a a foto-czinkografikus ábráka t vagy mint 
ó nevezi ezinko-tipiákat, melyek nem kerülnek. sokba, 
- l u . ü ö o nyomást is kiállanak s a szöveg közé beilleszthe-
tők. A textil.-· legyen rövid, pontos és az irodalom minde-
nütt ielkii-niereteseti lel legyen tüntetve. Szerinte vagy 
ialinul vagy olaszul kellene e műveket írni s legczél-
.-xerúbb lenne, egy előkészítő bizottságot szervezni, mely 
tájékozná magát a mű és a. reprodukcziók költségeinek 
beszerzése felől. 

Marucchi véleménye szerint a fényesebb és költsé-
gesebb reprodukczióktól, minők a heliogravure-ök, nem 
lehet teljesen eltekinteni, kivált az elsőrangú műemlékek 
bemutatásánál; Éneikül csak népszerűsítésre szánt kiad-
va;:;.- joune létre, ami nem feladatunk, hanem nagy-
sxubasu es lenyes kiadvány, mely a modern irodalmi 
kívánalmaknak mindenben megfelel. 

U djjcrt nem hiszi, hogy a fényképezést mindenütt 
használhassuk, kivált a katakombákban, hol a folyosók 
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oly szűkek, hogy fényképezni tel jesen lehetetlen s így 
nem ke rü lhe t j ük ki a ra jzokat , melyek lelkiismeretesen 
készítendők. 
: Bennclorf lehetőleg kerülni óha j t j a a kézrajzokat, 
mer t a rajzoló csak ké t szemmel lát, míg a fényképi 
fölvételnél a nap szeme minden legcsekélyebb részletet 
megörökít . 

Hosszabb vita fej lődött az előkészítő bizottság meg-
alakí tása körü l : Schult?e, Maruuchikülönböző országokból 
indítványozzák a bizottság t ag ja i t megválasztani ; Bc.nn-
dorf, br. Kanzler és de Waal czélravezetőblmok vélik, 
ha Rómában de Rossi elnöklete a la t t egy központi elő-
készítő bizottság a lakí t ta t ik , mely a szükséghez képest 
más országokból k i f o g j a magá t egészíteni tagokkal .Ezen 
indí tványt elfogadván, a római bizottságba megválasz-
t a t t a k : de Waal, Wüpert és Marucchi. 

• Végül felolvasták a szakosztály formulázott hatá-
rozata i t . s az elnök 12 óra 20 perczkor zárta be az ülést. 

Délután 3 — 4 óra között az V. szakosztály (a dalmát 
műemlékek ügyeivel foglalkozott) t a r t o t t a meg utolsó 
ülését, Ljubié elnöklete alatt . 

V26 órakor t a r to t t a a kongresszus V-ik (utolsó) 
összes ülését. 

Felolvasták a többi között· de Rossi üdvözlő táviratát , 
melyet Castel-Gandolfoból, ahol betegen feküdi, intézett, a, 
kongresszushoz. Érkez tek más táviratok X ápol v bel. 
Zágrábból és Berfjer Sámuel egyetemi tanártól harisból. 

Az elnökség indítványát , hogy a· zárai helytartónak, 
valamint Kdllay Benjámin miniszternek köszönő távira-
tok küldessenek a kongresszus nevében, lelkesedéssel 
elfogadták. 

Az előadások során de Waal értekezni,I. olaszul a 
régiségek hamisításáról, elbeszélve általános derültség 
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között, hogy miként vitték őt is lépre kezdő korában 
egy sátoros oltár oszlopaival, míg reá tujin jö t t a hamisító 
szobrászra·, aki ezen üzletszerű foglalkozását »miután az 
új tá rgyak nem kelnek, a régiségek meg kereset tek« 
indokolással be is ismerte. 

' Franchi (Róma) Grisar nevében rövid észrevétele-
ket t e t t a híres »11 sacro Tesoro .Rossi« fölöt t /melyekkel 
kapcsolatban Neumann dr. (Bécs) mondott "el adalékokat 
a gr. Wilczek által Bécsben megvásárolt arany-kincsről, 
mely hamisítva van s a hamisítás szálai Ravennába vezet-
nek. Figyelmeztet az arany kékes fuvallatára, mely a 
hamisítás biztos jele. 

Még Marucchi szólott a· hamisítások kérdéséhez, 
kivált azon szempontból, nehogy a jelenlevők azt véljék, 
miszerint- az ex. professo archeologusokat könnyű hamisí-
tásokkal" rászedni, utal ama kr i t ika i szabályokra, melyek 
sn'j'óiyéwl a hamisítványokat a, gyakor lo t t régész a való-
diai; tói könnyű szerrel megkülönböztetheti . ' 

A/, előadások sorozata ki levén merítve, Neumann 
dr. mlo]va.-ta a szakosztályok által a. kongresszus elé elí'o-
mnki- ezé!jáhól terjesztett határozatokat t'rciolattones). 

Ezek .-zerint a kongresszus az 1. -zakosztály indítvá-
nyára kimondotta, hogy a »(.'«n-jiiis mson'ptionum christia-
narum Austriae. 11 ungariae ei l l lyriae- és a »Corpus monu-
unuttorunK kiad;is;it szükségesnek I.ártja s e czélból a 
megválasztott római bizottságot a, t e e n d ő k megindítására 
uia.-ítja. 

A II. szakosztály ekSterjesztésén'· a kongresszus ki-
mondotta. hogy a ker. archeológia. ¡¡-/.ámára az egyete-
m-kon rendes tanszékek szervezéséi. ós a theologiai inté-
zetekben e diszcziplinának. kiilön váll- szakma gyanánt 
leendő előadását, szükségeseknek leHl·'· 

A III. szúkoszlálv indítvánvá.ra. (.Rigáévá tet tet i kon-
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gresszus, hogy nemcsak az egyházi tör ténet által illustris 
városokban, hanem az egyetemeken és theologiai intéze-
tekben a ker. archeologia tanszéke mellett keresztény 
múzeumok állí t tassanak föl. 

A kormány figyelmét felhívja Spalatóban a ker. mű-
emlékek elhelyezésére méltó muzeumi épület emelésére s 
úgy ennek, mint a zárai S.-Donato muzeumoknak kellő 
dotá lására s önálló igazgatóval leendő-ellátására. 

A IY. szakosztály előterjesztésére kimondja a kon-
gresszus, hogy a patrologia részére külön tanszékek állít-
tassanak az egyetemeken és papnevelő-intézetekben. 

Az V. szakosztály részéről, mely a dalmát műemlé-
kekkel foglalkozván, teljesen helyi érdekű volt, határoza-
tok nem iiozattak javaslatba. 

. De Wacd elnök, mielőtt bezárná az ülést, konsta-
tálni kívánja, hogy a kongresszus eredményeid tekint-
hető a fönebbi határozatokon kívül, melyeket felterjesz-
tés a lakjában illetékes helyeikre el fognak ju t ta tn i , amit 
én hangsúlyoztam legerélyesebben, a Trau-i S.-Barbara-
bazilika megszerzése és restaurálása. Ezután meleg sza-
vakban ..mond köszönetet Mrg. Nakié püspöknek. Bulié, 
Neumann és .Telié szaktársaknak, akik a kongresszust ily 
tapinta tosan előkészítették. »Most már következzenek a 
tények — úgymond — Christus signum estoé in cpio 
vincemus!« 

Bulié indítványára kimondja a kongresszus, hogy 
három év múlva (1897-ben) Ravennci-ban gyűl össze ta-
nácskozásra, ot t fogja megtar tani a II. nemzetközi kon-
gresszust. Az előkészítő bizottság nevében is köszönetet 
mond a püspöknek és de Waal elnöknek az ülések tapin-
tatos vezetéseért. 

Végül Mgr. NaJcié spalatói püspök szivéből üdvözli 
a kongresszus tagjai t , akik annyi fáradsággal és tudo-
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lánynyal életre való határozatokat hoztak. Kívánja, legyen 
iA foganat ja a kongresszus határozatainak, s a tagok szeren-
csésen ér jenek vissza hazájokba. Az (.) Szentségétől érke-
zeti; távirat i válaszban nyert felhatalmazásnál fogva pápai 
áldást ad a jelen volt tagokra, mire a keresztény archeolo-
gusok első kongresszusa berekesztetett. 

Este 8 órakor zeneszó mellett kisérte ki a város 
örege, apraja a kongresszus tagja i t a mólóra, hol külön 
hajóra szállva, a spalatói öböl 7 váracsa közül Lukci é-ba 
(Castellum Victurium) rándult az egész társaság, hol az 
osztrák kormány képviselőjének voltunk vendégei. 

Impozáns látványt nyúj tot t már messziről a fényár-
ban uszó városka, magasba röppenő tűzijátékával, míg a 
begyek fölött örömtüzek égtek. Ágyúdörgés, harangzúgás, 
zeneszó és bengáli fény mellett kötöt tünk ki s mentünk 
testületileg a templomba, hol Mgr. Nakié. spalatói püspök 
hálaadó imát mondott s áldást osztott. 

A templomból a lampionok és mécsek ezreivel kivi-
higít 'ut parkba siettünk, mialatt utczahosszat a kivilágí-
tott ablakokból és balkonokról virágokat szórtak reánk. 
A parkban Spalató és Lukcic lakóinak szine-java ünnepi 
öltözetben jelent meg s a kirándulók gazdag bufiet· mellett 
élvezték a gyönvörü estét. 10 óva után ismét hajóra száll-
tunk s őszinte lelkesedés, zeneszó mellett 11 óra után 
visszaérkeztünk Spalatóba. a legszívesebb vendéglátás 
feledhetetlen emlékét vivén magunkkal. 

Befejezésül felsorolom- röviden it t az I. kongresszus 
alkalmából eddig megjelent kiadványokat. 

1. Prof. dr. L. Jelié, Mons. Dir. Fr. Bulié e Prof. S. 
Rtdar: Guida. di Spalato e Salona. Con 25 Tavole (Ver-
sione dal croato) Zara. 1894. Kis 8-rét. 280 lap. A kon-
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gresszus tagja inak van ajánlva. Két nyelven, olaszul és hor-
vátul jelent meg. Nagy szorgalommal készüli a l a p o s munka. 

2. EphemerisSpalatensis. Jaclerae 1894. l-ivl, |<) lap, 
6 táblával. A következő értekezések vannak benne: Dr. 
Jelié: Prvobitno opredjel jenje Spljetske Stoino Crkve 
(Két táblával). — Dr. A. de Waal: Relaziono di un viag-
gio archeologico in Dalmazia. — D r . Alber iEh rhu ni: Die 
altchristliche P rach t thü re von S. Sabina in Korn und die 
Domtliiire von Spalato. (Egy táblával). — La chiesetta 
di S. Martino sopra la Po r t a Aurea. (3 rajzzal). — (L 
Alaéevic: La Torre di Hervoja (2 rajzzal). — Dr. AV. A. 
Neumann : Ueber das alte Evangel iar des Capitelarchives 
zu Spalato. 

3. Ephemeris Sàlonitana. Jaderae 1S94. 4-rét 58 lap, 
6 táblával. Tar ta lma: Dr. A. de Waal: Der Fisch auf den 
christlichen Monumenten von Salona (Egy táblával). — 
A. Hytrek : Starokrscansko grabiste sv. Sinerota u Srieinu 
(13 rajzzal). — Il cimitero antico cristiano di Marusinac. 
(7 rajzzal). -— P. Thomas Maria Wehofer : Zur decisclien 
Christen Verfolgung und zur Charakterist ik Novat-ians. 
(Ein Bei t rag zur Kirchengeschichte des dri t ten Jahrhun-
derts). — Dr. L. Jelié: I monumenti scritti e figurati ilei 
mar t i r i Salonitani del cimitero della Lex sancta. C h r i s t i a n a · . 

(2 táblával). — Dr. J . P . 'Kirsch: Le »Bon l'usteuriusirr les 
monuments chrétiens de Salone (G ábrávalj. - Joseph. 
Wilpert: Die altchristl ichen Inschriften A.ipiileja's (20 
ábrával). 

4. Ephemeris Bihacensis. Jaderae 1894. 4-rèi. 24 lap, 
30 táblával. Tar ta lma: Prof. S. Rutar: "In.?, h'uii.oiil'old 
von Bihae. (Térképekkel és ábrákka l ) .— <í. .\l,ié,-rié: Lo 
sviluppo della citta di Spalato sotto l'aspei 0, forti lie.at.orio. 
— I monumenti medioevali della Dalma/ri . I) Ima I IH>MU-

ments du Moycn age dclvnin. II.) Imonunn-nii mi'd ior.va.li 
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di Zara (5 táblával). 1.) La collezione dei monumenti 
medioevali nel Museo di S. Donato in Zara (Prof. G. 
Smirich-töl). 2.j S. Pietro vecchio, in Zara (Prof. G .Smirich-
tő l ) ; 3) La chiesetta »de Fustella« (Prof G. Danilo-tól) 

5. Canonico Giovanni Deridi : L'evangeliario Spala-
tense delTArch i rio Capitolare. (Con tavola fotografica) Spa-
lato 1893—94. (Estratto dal Bulletlrno di archeologia e 
storia dalmata a.. 1893—-94.) S-rét 111 lap, 

'6 . Canonico Giov. Devicli: Al Primo congresso di 
Archaeologia Cristiana in Spalato doveroso e cordiale 
saluto dal Capitolo della Cattedrale. Spalato. 1894. Kis 
8-rét· 13 lap. Az üdvözlő beszéden kívül: Duomo di Spa-
lato. Testi nomianze degli scrittori che lo ritengono A.) 
Antico Tempio di Giove: B) Antico Tempio di Diana; 
C)'Mausoleo di Diocleziano. 

7. Dr. Luca Jehé : Raccolta di documenti relativi ai 
Alonumenti artistici di Spaiato e Salona. Fascicolo I. Spa-
lalo i 394. (Appendiceal ».Bull, di arci:·, e storia dalmata« 
.\n. XV il. ¡ i p i h 8-rét 5G lap. 

Bre.vis história primi Congrcssus Archaeologorum 
( n r. - ; ¡ani inon Spalaf ¡-Salonis habendi. Spalati 1894. 
-•r··: 2" lap. (A kongresszus előzményei és a résztvevők 
névsora iogialiatik beline.ì 

A kongresszus Compi c-rcmhte-]èi· legközelebb sajtó 
ani fogják. rendezni és a tagoknak megküldik. 

Azon tudat tal teszem le tollamat, hogy a keresztény 
archeológusok első kongresszusának ezen kivonatos ismer-
tetésével mindazoknak, kik abban részt nem vehettek és 
a keresztény régiségtan iránt lelkesedéssel viseltetnek, 
némi szolgálatot tettem. 

QVL EEG EK IT. AH VA T. ÍN. CHRISTO! 
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